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1 Информация по данной документации 
Pos: 39.4.2 /Technische Dokum entation Speck  Pumpen DIN  A4/Betriebsanlei tung/Zu diesem D okument/Umg ang mit  di eser Anleitung @ 60\m od_1687326226492_379.docx @ 637254 @ 2 @ 1 
 

1.1 Обращение с данным руководством 
Данное руководство является частью насоса/установки. Насос/установка была изготовлена и 
испытана с соблюдением общепризнанных технических правил. И все же, при ненадлежащем 
использовании, при недостаточном техобслуживании или в случае недопустимых вмешательств 
могут возникнуть опасности для жизни или материальный ущерб. 
 Перед использованием внимательно прочитать руководство.
 Хранить руководство во время всего срока службы изделия.
 Руководство всегда должно быть доступным для обслуживающего и технического

персонала.
 Передавать руководство каждому последующему владельцу или пользователю изделия.
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1.2 Целевая группа 
Это руководство предназначается как специалистам, так и конечным потребителям. Ссылка на 
информацию для специалистов (специалисты) приводится в соответствующей главе. Ссылка 
относится ко всей главе. Все остальные главы являются общедействующими. 
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1.3 Также имеющая силу документация 
• Упаковочная спецификация

Pos: 39.4.5 /Technische Dokum entation Speck  Pumpen DIN  A4/Betriebsanlei tung/Zu diesem D okument/Sym bol e und D arstellungsmittel @ 30\m od_1681824105541_379.docx @ 491137 @ 3 @ 1 
 

1.3.1 Символы и средства представления информации 
В данном руководстве используются указания, предупреждающие вас об опасности 
травмирования. 
 Всегда читать и соблюдать предупреждающие указания.

ОПАСНО 
Опасности для людей. 
Несоблюдение ведет к смерти или тяжелым травмам. 

ОСТОРОЖНО 
Опасности для людей. 
Несоблюдение может привести к смерти или тяжелым травмам. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Опасности для людей. 
Несоблюдение может привести к легким или средним травмам. 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Указания по предотвращению материального ущерба, для понимания или для оптимизации 
рабочих процессов. 

Чтобы показать, как правильно осуществлять управление, важная информация и технические 
указания имеют специальные обозначения. 

Символ Значение 
 Требование одноэтапного действия. 
1. 
2. 

Инструкция по многоэтапным действиям. 
 Соблюдать последовательность выполнения этапов.
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2 Безопасность 
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2.1 Использование по назначению 
Pos: 39.8.2 /T echnische Dokum entation Speck  Pumpen DIN  A4/Betriebsanlei tung/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung/Verwendung Gegenstr omanlag e @ 63\m od_1692350589790_379.docx @ 647914 @  @ 1  

Для монтажа в бассейны любого исполнения в качестве аттракциона, для фитнеса, для 
бассейнов с искусственными волнами и пузырьками воздуха, для подводного массажа по совету 
врача, для плавания без стен. 
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К использованию по назначению относится соблюдение следующей информации: 
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• данное руководство
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Насос/установка разрешается эксплуатировать только в рамках пределов применения, которые 
указанны в данном руководстве. Использование в воде с содержанием соли более 0,66 г/л 
необходимо согласовывать с производителем/поставщиком. 
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Возможно коммерческое использование устройства. 
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Другое или выходящее за эти рамки применение считается использованием не по назначению и 
должно быть предварительно согласовано с производителем/поставщиком. 
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2.1.1 Возможные случаи неправильного использования 
• Установка насоса/установки, если система трубопроводов имеет механические напряжения.
• Недостаточное крепление насоса/установки.
• Открывание и техуход за насосом/установки силами неквалифицированного персонала.
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2.2 Квалификация персонала 
Этим устройством могут пользоваться дети от 8 лет и старше, а также лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями или с недостаточным опытом и 
знаниями при условии, что они находятся под присмотром или прошли инструктаж относительно 
безопасного использования устройства и понимают связанные с этим опасности. Детям 
запрещается играть с устройством. Очистку и пользовательское техобслуживание 
запрещается выполнять детям, если они не находятся под присмотром. 
 Обеспечить, чтобы следующие работы проводились только обученными специалистами с

указанной квалификацией:
• Работы с механическим оборудованием, например, замена шарикоподшипников или

контактных уплотнительных колец: квалифицированный слесарь.
• Работы с электрическим оборудованием: квалифицированный электрик.

 Обеспечить, чтобы выполнялись следующие условия:
• Персонал, еще не имеющий соответствующей квалификации, проходит необходимое

обучение, прежде чем ему будут поручены задания по работе с установкой.
• Ответственность персонала, например, за работы с изделием, электрическим

оборудованием или гидравлическими устройствами, определена в соответствии с его
квалификацией и описанием рабочего места.

• Персонал прочитал данное руководство и понял необходимые рабочие операции.
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2.3 Правила техники безопасности 
За соблюдение всех важных законодательных предписаний и директив отвечает пользователь 
установки. 
 При использовании насоса/установки нужно соблюдать следующие предписания:

• данное руководство
• предупреждающие и указывающие таблички на изделии
• прочая применяемая документация
• существующие национальные правила техники безопасности
• внутренние правила работы, эксплуатации и техники безопасности пользователя
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2.4 Защитные устройства 
Контакт с движущимися частями, например, муфтой и/или крыльчаткой вентилятора, может 
привести к тяжелым травмам. 
 Эксплуатировать насос/установку только с защитой от прикосновения.
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2.5 Изменения конструкции и запчасти 
Переоборудование или изменения могут снизить эксплуатационную безопасность. 
 Переоборудовать или изменять насос/ установка только по согласованию с

производителем.
 Использовать только оригинальные запчасти или принадлежности, авторизованные

производителем.
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2.6 Таблички 
 Все таблички на насос/установке поддерживать в читаемом состоянии.
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2.7 Остаточные риски 
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2.7.1 Падающие детали 
Рым-болты на двигателе рассчитаны только на вес двигателя. При подвешивании навесной 
установки встречного течения в сборе рым-болты могут разломаться. 
 Поэтому навесной противоток необходимо устанавливать только на монтажной плите.
 Использовать только подходящие и технически безупречные грузоподъемные механизмы и

грузозахватные приспособления.
 Не находиться под подвешенным грузом.
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2.7.2 Вращающиеся детали 
От открытых вращающихся деталей исходит опасность отрезания и защемления частей тела. 
 Все работы проводить только при остановленном насос/установка.
 Перед работами предохранить насос/установка от повторного включения.
 Непосредственно по окончании работ вновь установить или активировать все защитные

устройства.
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2.7.3 Электроэнергия 
При работах с электрическим оборудованием из-за влажного окружения существует 
повышенная опасность поражения током. 
Неправильно выполненная установка электрических защитных проводов может таже привести к 
поражению током, например, из-за окисления или разрыва кабеля. 
 Соблюдать предписания VDE и EVU энергоснабжающего предприятия.
 Плавательные бассейны и их защитные зоны сооружать в соответствии с

DIN VDE 0100-702.
 Перед проведением работ с электрическим оборудованием принять следующие меры:

• Отсоединить установку от электропитания.
• Разместить предупреждающую табличку: „Не включать! Проводятся работы с

установкой."
• Проверить отсутствие напряжения.

 Регулярно проверять электроустановку на надлежащее состояние.
Pos: 39.20 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/R estrisiken/H eiße Oberfläche M otor 70 °C @ 61\m od_1687352918846_379.docx @ 637683 @ 3 @ 1  

2.7.4 Горячие поверхности 
Электродвигатель может нагреваться до температуры 70 °C. В результате этого существует 
опасность получения ожогов. 
 Не прикасаться к двигателю во время работы.
 Перед проведением работ с насосом/установкой сначала дать двигателю остыть.

Pos: 39.21 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/R estrisiken/Ansauggefahr  -  Einhäng e-GSA @ 31\mod_1681824738604_379.docx @ 494655 @ 3 @ 1 
docugl  

2.7.5 Опасность всасывания 
Могут возникнуть следующие опасности: 
• Присасывание, всасывание или защемление тела или частей тела, одежды, украшений
• Запутывание волос
 При установке соблюдайте расстояние ≤ 45 мм до стенки бассейна.
 Ни в коем случае не эксплуатировать установку без заглушки и крышки защиты света.
 Носить плотно облегающие купальные костюмы.
 Длинные волосы прятать под шапочкой.
 Регулярно контролировать и чистить отверстия для всасывания.

Pos: 39.22 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/R estrisiken/Verletzungsgefahr an den Eins tröm düsen @ 63\m od_1692600787987_379.docx @ 647969 @ 3 @ 1 
 

2.7.6 Опасность получения травм от сопел 
Сопла и массажные принадлежности работают с высоким давлением и высокой скоростью 
потока. Это может привести к травмированию глаз и других чувствительных частей тела. 
 Не допускать прямого контакта этих частей тела со струей воды из сопел или массажных

принадлежностей.
Pos: 39.23.1 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Stör ung en/Stör ungen @ 61\mod_1687424044047_379.docx  @ 638007 @ 2 @ 1 
 

2.8 Неисправности 
 При возникновении неисправностей немедленно остановить и выключить установку.
 Незамедлительно устранить все неисправности.

Pos: 39.23.2 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Stör ung en/Festsitzende Pum pe @ 70\m od_1726734964317_379.docx @ 735445 @  @ 1 
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Заклинивший насос 
Если заклинивший насос будет включен несколько раз подряд, то это может привести к 
повреждению двигателя. Соблюдать следующие пункты: 
 Не включать насос/установку несколько раз подряд.
 Провернуть вал двигателя вручную. См. главу 6.1.2 на стр. 179.
 Очистить насос.

Pos: 39.24 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
 
Pos : 39.25 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Vermei dung von Sachschäden/Vermei dung von Sachschäden @ 61\mod_1687425449370_379.docx  @ 638032 @ 2 @ 1  

2.9 Предотвращение материального ущерба 
Pos: 39.26 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Vermei dung von Sachschäden/Undichtigkeit  und R ohrl eitungsbr uch - Einhänge-GSA @ 64\m od_1696490905550_379.docx @ 653324 @ 3 @ 1 
 

2.9.1 Негерметичность и разрыв трубопроводов 
Колебания и тепловое расширение могут вызвать разрыв трубопроводов. 
 Установить насос/установку таким образом, чтобы была уменьшена передача звука по

конструкции и воздушного звука. При этом соблюдать соответствующие предписания.
Чрезмерное нагрузка на части корпуса может привести к их повреждению. 
 Не наступайте на кожух. Не используйте его в качестве стартовой тумбочки.
 При негерметичности насоса установку запрещается эксплуатировать, ее нужно отключить

от сети.
 
Pos: 39.27 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Vermei dung von Sachschäden/Trockenlauf @ 61\m od_1687426772497_379.docx  @ 638082 @ 3 @ 1 
 

2.9.2 Работа всухую 
В результате работы всухую в течение нескольких секунд могут быть повреждены контактные 
уплотнительные кольца и пластмассовые детали. 
 Не давать насосу работать всухую. Это относится также и к контролю направления

вращения.
 Перед пуском удалить воздух из насоса и всасывающего трубопровода.

Pos: 39.28 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Vermei dung von Sachschäden/Überhi tzen - BADU Jet perla, riva, stella @ 64\mod_1696491572524_379.docx  @ 653349 @ 3 @ 1  

2.9.3 Перегрев 
Следующие факторы могут привести к перегреву насоса: 
• Hеправильно настроенный защитный автомат электродвигателя
• Вентиляционные отверстия, забитые листьями, ветками, …
• Отсутствие разделяющей стенки
 При использовании насосов с двигателем трехфазного тока установить и правильно

настроить защитный автомат электродвигателя.
 Используйте установку только с соответствующей разделяющей стенкой (55).
 Не превышать допустимую температуру окружающей среды 40 °C.

Pos: 39.29 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Vermei dung von Sachschäden/Bl ocki eren der Pum pe - GSA @ 63\m od_1692616678790_379.docx @ 648075 @ 3 @ 1 
 

2.9.4 Блокировка насоса 
Частицы грязи во всасывающем трубопроводе могут засорить и заблокировать насос. 
 Oсвободить отверстие для всасывания от инородных тел (веток, листвы, одежды, ...).
 Перед пуском в эксплуатацию и длительным простоем или хранением проверить насос на

легкость хода.
Pos: 39.30 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Vermei dung von Sachschäden/Leckageabfluss @ 61\m od_1687431625301_379.docx @ 638182 @ 3 @ 1 
 

2.9.5 Сток утечки 
Недостаточный сток утечки может повредить двигатель. 
 Не закрывать и не заделывать сток утечки между корпусом насоса и двигателем.

Pos: 39.31 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Vermei dung von Sachschäden/Fros tgefahr @ 33\m od_1681824982563_379.docx @ 496401 @ 3 @ 1  

2.9.6 Опасность замерзания 
 Своевременно опорожнять насос/установку и подверженные опасности замерзания

трубопроводы.
 На время холодного периода насос/установку демонтировать и хранить в сухом помещении.

Pos: 39.32 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Vermei dung von Sachschäden/Wassertemper atur  35 °C @ 62\m od_1688633732246_379.docx @ 642609 @ 3 @ 1 
 

2.9.7 Температура воды 
Температура воды не должна превышать 35 °C. 

Pos: 39.33 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Vermei dung von Sachschäden/Sichere N utzung des Produktes @ 70\mod_1726737099795_379.docx @ 735470 @ 3 @ 1 
 

2.9.8 Безопасное использование изделия 
Безопасное использование изделия не гарантируется в следующих случаях: 
• При ненадлежащем состоянии системы трубопроводов.
• При заклинившем насосе. См. главу 2.8 на стр. 163.
• При неисправных или отсутствующих защитных устройствах, например, защита от

прикосновения.
• Если монтаж насоса/установки выполняется при наличии механических напряжений в

системе трубопроводов.
Pos: 39.34 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Sicher hei t/Vermei dung von Sachschäden/WG23.130.066-P @ 34\mod_1681825093218_0.docx @ 497826 @  @ 1 
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 Pos : 39.35 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/Abbildung @ 61\mod_1687933498201_379.docx  @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 96 
Pos: 39.36 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
 

WG23.130.066-P

55
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Pos: 39.38.1 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Beschrei bung/Beschrei bung @ 61\m od_1687435125071_379.docx @ 638232 @ 1 @ 1 
 

3 Описание 
Pos: 39.38.2 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Beschrei bung/Kom ponenten @ 62\m od_1688640538383_379.docx @ 642657 @ 2 @ 1 
 

3.1 Компоненты 
Pos: 39.38.3 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Beschrei bung/WG23.130.051-P @ 38\mod_1681826865511_0.docx @ 508107 @  @ 1  

 
Pos : 39.38.4 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/Abbildung @ 61\mod_1687933498201_379.docx  @ 638800 @  @ 1  

Рис. 97 
Pos: 39.38.5 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Beschrei bung/Kom ponententabelle/Komponententabelle - BADU Jet perla, riva, stella @ 34\mod_1681825330498_379.docx  @ 498320 @  @ 1 
 

(1) Кожух (2) Вкл./Выкл. подсветки 
(2/1) Вкл./Выкл. установки (7) Диафрагма 
(41) Крышка подсветки (54/1) Шариковая насадка 

 
Pos: 39.38.6 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Beschrei bung/Funk tion/Funktion - BADU Jet perla, riva, stella @ 64\mod_1696493439136_379.docx  @ 653403 @ 2 @ 1 
 

3.2 Принцип действия 
Навесной противоток всасывает воду из бассейна через всасывающий трубопровод, а затем 
перекачивает ее с помощью напорного трубопровода через шариковую насадку/насадки назад в 
бассейн. С помощью пневматической кнопки (2/1) насос ВКЛЮЧАЕТСЯ и ВЫКЛЮЧАЕТСЯ. В то 
же время, поворачивая пневматическую кнопку (2/1), к потоку сопел можно примешать воздух 
(по желанию). С помощью регулируемого сопла (54/1) можно настраивать поток насоса и, тем 
самым, эффективность установки встречного течения. Для эффектного освещения установка 
снабжена интегрированным светодиодным освещением, которое можно включать и выключать с 
помощью пневматической кнопки (2). 

 
Pos: 39.39 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
 

WG23.130.051-P

1
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Pos: 39.41.1 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Transport und Zwischenlag erung/Transport  und Zwischenlag erung @ 38\m od_1681880191825_379.docx @ 509762 @ 1 @ 1 
 

4 Транспортировка и промежуточное хранение 
Pos: 39.41.2 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Transport und Zwischenlag erung/Transport  TOP @ 38\m od_1681880189648_379.docx @ 509737 @ 2 @ 1 
 

4.1 Транспортировка 
 Проверить состояние поставки:

• Проверить упаковку на наличие повреждений при транспортировке.
• Зафиксировать ущерб, подтвердить изображениями и направить продавцу.

Pos: 39.41.3 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Transport und Zwischenlag erung/Ei nhänge-Gegenstr omanlage anheben @ 38\m od_1681880140757_379.docx  @ 509095 @ 2 @ 1  

4.2 Вертикальное перемещение навесного противотока 

ОПАСНО 
Смерть или придавливание конечностей при падении транспортируемого груза! 
Рым-болты на двигателе рассчитаны исключительно на вес двигателя. 
 Использовать только подходящие и технически безупречные грузоподъемные механизмы и

грузозахватные приспособления достаточной грузоподъемности.
 Поэтому навесной противоток необходимо устанавливать только на монтажной плите.
 Не находиться под подвешенным грузом.

 
Pos: 39.41.4 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/####halbe Leerzeile #### @ 29\mod_1681823520038_0.docx @ 487233 @  @ 1 
 

Pos : 39.41.5 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Transport und Zwischenlag erung/WG23.130.052-P @ 38\mod_1681880202639_0.docx @ 509957 @  @ 1  

 
Pos : 39.41.6 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/Abbildung @ 61\mod_1687933498201_379.docx  @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 98 
Pos: 39.41.7 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1  

WG23.130.052-P
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Pos: 39.41.8.1 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betriebsanleitung/Transport und Zwischenlag erung/Lager ung @ 38\m od_1681880157802_379.docx @ 509312 @ 2 @ 1 
 

4.3 Хранение 
Pos: 39.41.8.2 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betriebsanleitung/Transport und Zwischenlag erung/Hinw eis: Korrosion @ 38\mod_1681880149585_379.docx  @ 509216 @  @ 1 
 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Коррозия при хранении в условиях влажного воздуха при изменяющихся температурах! 
Конденсат может оказывать воздействие на обмотки и металлические детали. 
 Промежуточное хранение насоса/установки осуществлять в сухих условиях, по

возможности, при постоянной температуре.
 
Pos: 39.41.8.3 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/####halbe Leerzeile #### @ 29\m od_1681823520038_0.docx @ 487233 @  @ 1 
 

Pos : 39.41.8.4 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betriebsanleitung/Transport und Zwischenlag erung/Hinw eis: Beschädigung oder  Verlust von Ei nzel teilen @ 38\mod_1681880147615_379.docx  @ 509192 @  @ 1 
 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Повреждение или потеря отдельных компонентов! 
 Оригинальную упаковку открывать непосредственно перед монтажом или до монтажа

хранить отдельные компоненты в оригинальной упаковке.
 
Pos: 39.41.9 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Transport und Zwischenlag erung/Rücksendung TOP @ 38\mod_1681880178644_379.docx  @ 509587 @ 2 @ 1 
 

4.4 Возврат 
 Полностью опорожнить насос/установку.
 Насос/установку промыть и очистить чистой водой.
 Упакуйте насос/установку в картонную упаковку и отправьте в специализированное

предприятие изготовителя.
Pos: 39.42 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
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Pos: 39.44 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/Installati on @ 61\m od_1687437466322_379.docx @ 638354 @ 1 @ 1 
 

5 Монтаж 
Pos: 39.45.1 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/Ei nbauort /Ei nbauort  (Fachpersonal) @ 39\m od_1681881173830_379.docx @ 513046 @ 2 @ 1 
 

5.1 Место установки (Cпециалисты) 
Pos: 39.45.2 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/Ei nbauort /BADU Jet perla,  riva, stella/Aufstellungsort  -  BADU Jet perla,  riva, stella @ 70\m od_1727685361069_379.docx  @ 735500 @ 3 @ 1  

5.1.1 Место расположения 
 Место расположения следует выбрать и подготовить согласно "Рис. 99" на стр. 170. Место

расположения следует выбрать и подготовить согласно. См. "Рис. 100" на стр. 170.
Pos: 39.45.3 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/Ei nbauort /Ei nbaustelle @ 39\mod_1681881175762_379.docx  @ 513071 @ 3 @ 1  

5.1.2 Место монтажа 
 Обычно монтаж установки осуществляется на торцевой стороне бассейна с рекомендуемой

минимальной длиной бассейна 4 м.
 Также возможен монтаж на длинной стороне бассейна при ширине бассейна от 4 м.
 Для круглых и овальных бассейнов из гладкой листовой стали действует минимальный

радиус в 2 м.
 Для круглых и овальных бассейнов из камня или бетона должно быть предусмотрено

плоское место шириной не менее 480 мм.
 Глубина воды в месте монтажа должна быть от 1,2 м до 1,5 м. Так можно рационально и

оптимально использовать массажный шланг.
 Под действием потока от установки возможно возникновение циркуляции воды в бассейне.

При этом может происходить пересечение потока от установки и обратного потока,
проявляющееся в кажущемся обрыве потока. В первую очередь это явление встречается
при особых формах бассейна или встроенных лестницах. До сих пор это происходило очень
редко и не является дефектом установки. В большинстве случаев изменение направления
сопла является самым простым способом оптимизации потока в бассейне.

Pos: 39.45.4 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/Ei nbauort /BADU Jet perla,  riva, stella/Vollständigkeit   -  BADU  Jet perl a, riva, stella @ 64\mod_1696499910917_379.docx @ 653721 @ 3 @ 1 
 

5.1.3 Комплектность 
 Проверьте комплектность поставки установки с помощью упаковочного листа.

Pos: 39.45.5 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/Ei nbauort /BADU Jet perla,  riva, stella/Befestigung der Anl age am Boden  -  BADU Jet perla,  riva, stella @ 64\mod_1696495983299_379.docx  @ 653498 @ 3 @ 1 
 

5.1.4 Крепление установки на полу 
 Поставьте установку на край бассейна и наметьте монтажные отверстия.

 
Pos: 39.45.6 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/Ei nbauort /BADU Jet perla,  riva, stella/Befestigungslöcher bohren  -  BADU Jet perla,  riva, stella @ 70\m od_1727685824921_379.docx @ 735526 @ 3 @ 1 
 

5.1.5 Просверлите монтажные отверстия 
 Приподнимите установку и просверлите в размеченных местах отверстия диаметром

Ø 10 мм. См. "Рис. 99" на стр. 170.
Pos: 39.45.7 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/Ei nbauort /BADU Jet perla,  riva, stella/Messi ngspr eizdübel ei nbring en  -  BADU Jet perla,  riva, stella @ 71\mod_1727687390725_379.docx  @ 735552 @ 3 @ 1 
 

5.1.6 Приготовьте распорный дюбель 
 Вставьте распорный дюбель (25) и навинтите резино- металлический буфер (26). См. "Рис.

101" на стр. 171.
 Очень важно, чтобы дюбель с буфером были плотно зафиксированы в грунте, что

обеспечит надежную установку противотока.
Pos: 39.45.8 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/Ei nbauort /BADU Jet perla,  riva, stella/Anlage befestig en  -  BADU  Jet perl a, riva, stella @ 71\mod_1727687870905_379.docx @ 735578 @ 3 @ 1 
 

5.1.7 Закрепление установки 
 Разместите установку на резино-металлических буферах и закрепите ее с помощью винтов

с шестигранной головкой (32), зубчатых шайб (31) и прокладочных шайб (30). См. "Рис. 100"
и "Рис. 101" на стр. 171.

Pos: 39.45.9 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/Ei nbauort /BADU Jet perla,  riva, stella/Distanzausgleich  -  BADU Jet perla,  riva, stella @ 71\mod_1727688861768_379.docx  @ 735604 @ 3 @ 1 
 

5.1.8 Компенсация расстояния 
С помощью компенсации расстояния следует отрегулировать расстояние между корпусом и 
краем бассейна. Это позволит обеспечить дополнительную устойчивость установки. См. "Рис. 
102" на стр. 171. 

Pos: null /Technische Dokum entati on Speck Pumpen DIN A4/Allgem ei ne M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\mod_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1  
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Pos: 39.45.11 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Einbauort/BADU  Jet perl a, riva, stell a/N etzanschluss   -  BADU Jet perla, riva, stella @ 71\mod_1727689055390_379.docx  @ 735630 @ 3 @ 1 
 

5.1.9 Подключение к сети 
Перед подключением кабеля питания необходимо ознакомиться с "Электрическое подключение 
(специалисты)" на стр. 172 и "Подключение силами пользователя" на стр. 172. 

Pos: 39.45.12 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Einbauort/BADU  Jet perl a, riva, stell a/WG23.130.060- P @ 70\m od_1726728356297_379.docx @ 735393 @  @ 1 
 

 
Pos : 39.45.13 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/Abbil dung @ 61\m od_1687933498201_379.docx @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 99 
Pos: 39.45.14 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Einbauort/BADU  Jet perl a, riva, stell a/Befes tigung der Anl age mit  Tel eskopstützfuß  -  BADU Jet perla, riva, s tell a @ 64\m od_1696496611739_379.docx @ 653547 @  @ 1 
 

Крепление установки с помощью телескопической опорной ножки 
Pos: 39.45.15 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Einbauort/BADU  Jet perl a, riva, stell a/WG23.130.063- P @ 39\m od_1681880350535_0.docx @ 510493 @  @ 1 
 

 Pos : 39.45.16 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/Abbil dung @ 61\m od_1687933498201_379.docx @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 100 
Pos: 39.45.17 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Einbauort/BADU  Jet perl a, riva, stell a/Stückliste zu W G23.130.063- P  -  BADU Jet perla,  riva, stella @ 38\m od_1681880343297_379.docx  @ 510372 @  @ 1 
 

Деталь Количе-ство Наименование Номер артикула 

1 4 Кронштейн 231.9007.001 
2 1 Телескопическая стойка 231.9851.000 
3 4 Винт с шестигранной головкой M12x35, Ks 586.9331.235 
4 4 Зубчатая шайба Ø13, A2 587.6797.120 
5 4 Подкладная шайба Ø13, A2 587.1251.200 
6 8 Подкладная шайба Ø8,4, A2 587.9021.080 
7 8 Зубчатая шайба Ø8,4, A2 578.6797.080 
8 4 Гайка M8, A2 587.9340.800 
9 4 Винт с шестигранной головкой M8x50, A2 587.9330.850 
10 4 Распорный дюбель M8, латунь 587.9330.816 

 
Pos: 39.45.18 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/#### Seitenumbr uch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx  @ 487209 @  @ 1 
 

WG23.130.060-11-P

Размеры установки (в мм)

Отверстия Ø 10 мм

9
7
6

5
4
3

10

2

8
7
6

1

WG23.130.063-P



Монтаж 

09|2024 RU 14 

Pos: 39.45.19 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Einbauort/BADU  Jet perl a, riva, stell a/Befes tigung der Anl age am Boden (Ü berschrift  Bil der)  -  BADU Jet perla, riva, s tella @ 64\m od_1696496219318_379.docx @ 653523 @  @ 1 
 

Крепление установки на полу 

 
Pos : 39.45.20 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/Abbil dung @ 61\m od_1687933498201_379.docx @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 101 
Pos: 39.45.21 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Einbauort/BADU  Jet perl a, riva, stell a/Stückliste zu W G23.130.061- P/062-P  -  BADU  Jet perl a, riva, stell a @ 38\m od_1681880341597_379.docx @ 510348 @  @ 1 
 

Деталь Количе-ство Наименование Номер артикула. 
25 4 Распорный дюбель, M8, латунь 230.6006.006 
26 4 Резино- металлический буфер M8x36 230.6006.005 
30 4 Подкладная шайба Ø8,4, A2 587.9021.080 
31 4 Зубчатая шайба Ø8,4, A2 587.6797.080 
32 4 Винт с шестигранной головкой M8x25, A2 587.9330.825 

 
Pos: 39.45.22 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Aufstellung/Gegenstr omanlag e/perl a, riva, s tell a/Aufbauvorschlag @ 64\mod_1696503683545_379.docx  @ 653746 @ 2 @ 1 
 

5.2 Предлагаемая схема установки 
Pos: 39.45.23 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Aufstellung/Gegenstr omanlag e/perl a, riva, s tell a/WG23.130.053-P @ 44\m od_1681884277831_379.docx @ 525667 @  @ 1 
 

 
Pos : 39.45.24 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/Abbil dung @ 61\m od_1687933498201_379.docx @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 102 
Pos: 39.46 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
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Pos: 39.47.1 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/El ektrischer Anschluss /El ektrischer Anschluss (Fachpersonal) @ 42\mod_1681882686074_379.docx  @ 521970 @ 2 @ 1 
 

5.3 Электрическое подключение (специалисты) 
Pos: 39.47.2 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/El ektrischer Anschluss /War nung Stromschl aggefahr @ 43\mod_1681882751271_379.docx @ 522988 @  @ 1 
 

ОСТОРОЖНО 
Опасность поражения током в результате неправильного подключения! 
 Электрические подключения и соединения должны всегда выполняться только авторизованными

специалистами.
 Соблюдать предписания VDE и EVU энергоснабжающего предприятия.
 Насосы для плавательных бассейнов и их защитные зоны устанавливать в соответствии с

DIN VDE 0100-702.
 
Pos: 39.47.3 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/El ektrischer Anschluss /Trennvorrichtung zur U nterbrechung @ 43\mod_1681882742472_379.docx  @ 522843 @  @ 1 
 

 Установить разъединительное приспособление для отключения от электропитания с
минимальным расстоянием между контактами 3 мм для каждого полюса.

Pos: 39.47.4 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/El ektrischer Anschluss /War nung Stromschl aggefahr: Dr eh- oder Wechselstrom  ohne Motorschutz @ 43\mod_1681882763881_379.docx  @ 523156 @  @ 1 
 

ОСТОРОЖНО 
Опасность поражения током из-за напряжения на корпусе! 
 Для насосов с двигателем трехфазного тока или переменного тока без защиты двигателя,

необходимо установить правильно настроенный защитный автомат электродвигателя. При
этом необходимо соблюдать значения, указанные на заводской табличке.

 
Pos : 39.47.5 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/El ektrischer Anschluss /Fehl erstromschutzeinrichtung @ 42\mod_1681882696815_379.docx  @ 522143 @  @ 1  

 Защитить электрическую цепь с помощью автоматического предохранительного
выключателя, номинальный ток утечки IFN ≤ 30 мА.

Pos: 39.47.6 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/El ektrischer Anschluss /geeignete Leitungs typen @ 42\m od_1681882704475_379.docx @ 522263 @  @ 1 
 

 Использовать только подходящие типы проводов в соответствии с региональными
предписаниями.

Pos: 39.47.7 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/El ektrischer Anschluss /Mindestquerschnit t @ 43\m od_1681882718839_379.docx @ 522479 @  @ 1 
 

 Минимальное поперечное сечение электрических проводов должно соответствовать
мощности двигателя и длине проводки.

Pos: 39.47.8 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/El ektrischer Anschluss /Not-Aus-Schalter  nach DIN  EN 809 @ 43\m od_1681882723922_379.docx @ 522552 @  @ 1  

 Если могут возникнуть опасные ситуации, предусмотреть аварийный выключатель согласно
DIN EN 809. В соответствии с этой нормой решение об этом принимает монтажная
организация/пользователь.

Pos: 39.47.9 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Installati on/El ektrischer Anschluss /Gegenstr omanlag e/perla, riva, s tell a/Bauseitiger Anschl uss  -  BADU Jet perla, riva, s tell a @ 64\m od_1696504378125_379.docx @ 653821 @ 3 @ 1 
 

5.3.1 Подключение силами пользователя 

ОСТОРОЖНО 
Опасность удара током! 
 Корпус двигателя должен быть присоединен к системе выравнивания потенциалов

(заземляющая лента). Соответствующая клемма имеется на корпусе двигателя.

• Устройство защиты от тока утечки IFN ≤ 30 mA
• Защита и прокладка линий должны осуществляться в соответствии с действующими

стандартами и местными условиями (длина линий, окружающая температура, способ
монтажа и т.д.). В частности, действуют стандарты DIN VDE 0100, часть 400, и DIN VDE
0100, часть 500. Также должен быть учтен номинальный ток насоса.

• В качестве автоматического выключателя рекомендуется использовать тип с
характеристикой срабатывания для более высоких пусковых токов (двигатели, насосы).

• Всеполюсно переключающий выключатель с метками 0 и 1
Дополнительную информацию Вы найдете в схеме соединений. Вышеуказанные детали не
входят в комплект поставки и должны предоставляться при монтаже установки на месте
эксплуатации.

 Pos: 39.47.10 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/Gegenstrom anlage/perla,  riva, stella/WG23.130.058-P @ 40\mod_1681881485729_379.docx  @ 514873 @  @ 1 
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 Pos : 39.47.11 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/Abbil dung @ 61\m od_1687933498201_379.docx @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 103 
Pos: 39.47.12 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/#### Seitenumbr uch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx  @ 487209 @  @ 1 
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Pos: 39.47.13 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/Schal tpl an 3~ 400/230V 50Hz @ 63\mod_1692879113690_379.docx @ 648829 @ 3 @ 1 
 

5.3.2 Электросхема 3~ 400/230 В, 50 Гц 
Pos: 39.47.14 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/Gegenstrom anlage/perla,  riva, stella/WG27.50.167-P @ 40\m od_1681881488554_379.docx @ 514921 @  @ 1 
 

 
Pos : 39.47.15 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/Abbil dung @ 61\m od_1687933498201_379.docx @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 104 
Pos: 39.47.16 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/#### Seitenumbr uch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx  @ 487209 @  @ 1  
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Pos: 39.47.17 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/Schal tpl an 1~ 230V 50Hz @ 62\m od_1689232376483_379.docx @ 644534 @ 3 @ 1 
 

5.3.3 Электросхема 1~ 230 В, 50 Гц 
Pos: 39.47.18 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/Gegenstrom anlage/perla,  riva, stella/WG27.50.166-P @ 40\m od_1681881487185_379.docx @ 514897 @  @ 1 
 

 
Pos : 39.47.19 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/Abbil dung @ 61\m od_1687933498201_379.docx @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 105 
Pos: 39.47.20 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/#### Seitenumbr uch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx  @ 487209 @  @ 1 
 

1 3
S3

1 3
S2

97 98
F2

N

S
2

S
1

9
9

7
8

N
L

X
7

П
ла

та
X

6
П

ла
та

X
5

П
ла

та
*

*
X

3
П

ла
та

X
2

П
ла

та

1
2

N
A

R
k

k

Q
1

A2 A1

F2
96 952221

S1

F2
2

4
6

T1
T2

T3

97
95

98
96

X
1

M 1~

Q
1

L1
L2

L3
1

3
5

Bauseitiger Anschluss

<= <=

X
10

П
ла

та

X
9

П
ла

та
X

8
П

ла
та

12
 V

 ~

LE
D

P E
LM

NM

1
3

2
4

1 2

N N

L1
N

P
E

X
1

P E
L

N

W
G

27
.5

0.
16

6-
11

-P

Подключение силами пользователя

Устройство
защиты от тока утечки
IFN ≤ 30 mA

Предохранитель 

С
ет

ь:
 1

~/
N

/P
E

 A
C

 2
30

 V
, 5

0 
H

z 
/ I

P
 5

4
I cw

 <
= 

6 
kA

 - 
Р

аз
ры

вн
ая

 м
ощ

но
ст

ь 
пр

и
ко

ро
тк

ом
 з

ам
ы

ка
ни

и
П

ре
до

хр
ан

ен
ие

 с
ил

ам
и 

по
ль

зо
ва

те
ля

со
гл

ас
но

 DI
N

 V
D

E
 0

10
0-

70
2

Тр
еб

уе
тс

я 
ус

тр
ой

ст
во

 з
ащ

ит
ы

 
м

ак
си

м
ал

ьн
ог

о 
то

ка
!

H
ac

oc
Н

ап
ра

вл
ен

ие
 в

ра
щ

ен
ия

 в
пр

ав
о

белый
белый
Черный
Черный

фиолетовый

фиолетовый

С
ое

ди
ни

те
ль

на
я 

кл
ем

м
а 

дл
я

BA
D

U
 W

ire
le

ss
 C

on
tro

ll 
II

(п
ри

 н
ео

бх
од

им
ос

ти
 с

вя
за

ть
ся

 
с 

пр
ои

зв
од

ит
ел

ем
)

Ра
сп

ре
де

ли
те

ль
на

я
ко

ро
бк

а

О
св

ещ
ен

ие
H

ac
oc

За
щ

ит
а

дв
иг

ат
ел

я

Черный

Кpacный

Cиний

3еленый

Черный

Ко
ло

дк
а 

дл
я 

по
дк

лю
че

ни
я 

пь
ез

ок
но

пк
и

(п
ри

 н
ео

бх
од

им
ос

ти
 с

вя
за

ть
ся

с 
пр

ои
зв

од
ит

ел
ем

)
* S

1+
S2

 / 
же

лт
ы

й+
бе

лы
й

Кpacный

Cиний

3еленый



Монтаж 

19 RU 09|2024 

Pos: 39.47.21 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/BADU Tronic/Anschlussschem a @ 40\m od_1681881727491_379.docx @ 515626 @ 3 @ 1 
 

5.3.4 Схема подключения 
Pos: 39.47.22 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/Gegenstrom anlage/wave/W G27.50.147-P @ 40\mod_1681881528882_379.docx  @ 514993 @  @ 1 
 

 Pos : 39.47.23 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/Abbil dung @ 61\m od_1687933498201_379.docx @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 106 
Pos: 39.47.24 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/Gegenstrom anlage/Ergänzung en zum  Schaltkasten mit Plati ne @ 40\m od_1681881564894_379.docx @ 515189 @ 2 @ 1 
 

5.4 Дополнения к распределительному щиту с панелью 
Pos: 39.47.25 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/Gegenstrom anlage/Vorteile @ 40\mod_1681881572184_379.docx @ 515289 @ 3 @ 1  

5.4.1 Преимущества 
• Насос/светодиод отключается спустя определенное время (временной режим).
• Распознавание ошибок/неисправностей через индикаторы на панели.
• Четкое распознавание, когда сработала защита двигателя.
• Преимущество в плане безопасности.
• Отсутствует перегрузка трансформатора.

Pos: 39.47.26 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/Gegenstrom anlage/Segmentanzeige, grüne und or ang ene LED , Sicherung @ 40\m od_1681881567832_379.docx @ 515239 @ 3 @ 1 
 

5.4.2 Сегментная индикация, зеленый и оранжевый светодиод, предохранитель 

Рис. 107 

*RUN* мигает, когда работает микропроцессор.
*S1* горит при нажатии кнопки выключателя насоса.
*P* горит, насос должен в настоящее время работать, и должно сработать реле насоса.
*P* мигает, насос должен быть включен во временном режиме и работать, должно сработать
реле насоса.
*S2* горит при нажатии кнопки на светодиодном переключателе освещения.
*L* горит, светодиодное освещение в настоящий момент должно гореть.
*L* мигает, светодиодное освещение должно в данный момент гореть во временном режиме.

Сообщения об ошибке
*FL* горит при коротком замыкании кабеля к светодиодному прожектору.
*FL* мигает при обрыве кабеля к светодиодному прожектору.
Примечание: Сообщения *FL* об ошибке появляются только при статусе "Светодиодный
прожектор включен". Даже в обычной ситуации, то есть без ошибок в цепи освещения, данный
сегмент по причине импульса тока при включении может на некоторое время загореться!
*FV* горит при перегрузке напряжения на микропроцессор.
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Зеленый и оранжевый светодиоды на панели 
зеленый светодиод горит: подается напряжение питания на панель (Вольт). 
оранжевый светодиод горит: сработала защита двигателя (перегрузка по току). 
 Проверить настройки защиты двигателя.

Предохранитель на панели 
предохранитель является сменным: 3,15 A T 
Замена предохранителя требуется только если не горит зеленый светодиод [V]. 

Pos: 39.47.27 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/Gegenstrom anlage/Ei nstellungen DIP-Schalter  im Zei tmodus @ 40\m od_1681881557690_379.docx @ 515089 @ 3 @ 1 
 

5.4.3 Выключатель DIP для настроек временных режимов 

 
Pos : 39.47.28 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/Abbil dung @ 61\m od_1687933498201_379.docx @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 108 
Pos: 39.47.29 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Ins tall ation/Elek trischer Anschl uss/Gegenstrom anlage/Entm antel ung Kabel @ 40\m od_1681881562836_379.docx @ 515164 @ 3 @ 1 
 

5.4.4 Удаление оболочки с кабеля 
 С кабеля для подачи напряжения на насос снять изоляцию длиной 15–17 см.

Pos: 39.48 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
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Pos: 39.50 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Inbetriebnahme/ZIS 40/Inbetriebnahm e/Außerbetriebnahme @ 46\m od_1681885857187_379.docx @ 530758 @ 1 @ 1 
 

6 Пуск в эксплуатацию/Вывод из эксплуатации 
Pos: 39.51 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Inbetriebnahme/Inbetri ebnahm e @ 47\m od_1681887292431_379.docx @ 535524 @ 2 @ 1 
 

6.1 Пуск в эксплуатацию 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Повреждение насоса/установки в результате работы всухую! 
 Обеспечить, чтобы насос/установка был всегда заполнен водой. Это относится также и к

контролю направления вращения.
 
Pos: 39.52 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Inbetriebnahme/Ei nhänge-Gegenstr omanlag e mit W asser füllen @ 47\mod_1681887283267_379.docx @ 535399 @ 3 @ 1 
 

6.1.1 Наполнение навесного противотока водой 
1. Снимите кожух.

УВЕДОМЛЕНИЕ 

Кожух просто надевается на установку. Для этого не понадобится никакого инструмента. 
 Не применяйте силу.

2. С помощью поставляемого ручного насоса, установленного на монтажной плите, удалите из
установки воздух.
– Наденьте рукав ручного насоса на воздушный кран насоса.
– Откройте воздушный кран в направлении против часовой стрелки.
– Запустите ручной насос несколько раз, пока не начнет выходить вода.
– Закройте воздушный кран в направлении по часовой стрелке и снимите рукав ручного

насоса с воздушного крана.
– Верните ручной насос в специально для него приспособленное крепление.

УВЕДОМЛЕНИЕ 

 Закройте регулятор воздуха, который в этой ситуации может всасывать воздух.

3. Наденьте кожух.

УВЕДОМЛЕНИЕ 

 Убедитесь, что позиционный переключатель установлен правильно.
 
Pos : 39.53 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/####halbe Leerzeile #### @ 29\mod_1681823520038_0.docx @ 487233 @  @ 1 
 

Pos : 39.54 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Inbetriebnahme/WG23.130.065-P @ 47\mod_1681887336030_379.docx  @ 536173 @  @ 1 
 

 Pos : 39.55 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/Abbildung @ 61\mod_1687933498201_379.docx  @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 109 
Pos: 39.56 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Inbetriebnahme/WG23.130.059-P @ 47\mod_1681887334621_379.docx  @ 536149 @  @ 1 
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Pos : 39.57 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/Abbildung @ 61\mod_1687933498201_379.docx  @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 110 
Pos: 39.58 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Inbetriebnahme/Pum pe auf Leichtgängigkeit prüfen @ 61\m od_1687506905140_379.docx @ 638657 @ 3 @ 1 
 

6.1.2 Проверка насоса на легкость хода 
После длительного простоя насос в выключенном и обесточенном состоянии подлежит проверке 
на легкость хода. 
 Вставить отвертку в шлиц на конце вала двигателя со стороны вентилятора и провернуть.

– или –
 Если на конце вала двигателя нет шлица: снять кожух вентилятора и вручную провернуть

крыльчатку в направлении вращения двигателя.
Pos: 39.59 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Inbetriebnahme/Ei nhänge-Gegenstr omanlag e einschalten @ 47\mod_1681887281491_379.docx  @ 535374 @ 3 @ 1 
 

6.1.3 Включение навесного противотока 
Предпосылки: 
• Установка наполнена водой
• Кожух надет

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Повреждение насоса в результате работы всухую! 
 Удалить воздух из насоса и всасывающего трубопровода.

1. Включить насос/установка.

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Если насос оснащен двигателем трехфазного тока, который вращается в неправильном 
направлении, насос/установка работает громче и перекачивает меньше. 

2. При работе с трехфазным током: следить за тем, чтобы двигатель вращался в направлении
стрелки, наклеенной на кожухе вентилятора. Если направление вращения неправильное,
сообщить об этом квалифицированному электрику.
 На короткое время реле можно включать без надетого кожуха.

3. Проверить герметичность контактных уплотнительных колец.
Pos: 39.60 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
 

WG23.130.059-11-P

Ключ

Переключатель

Помните о том, что при установке кожуха ключ остается в 
переключателе.
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Pos: 39.62.1 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Betrieb/primavera/Betrieb @ 47\mod_1681887427773_379.docx  @ 536221 @ 2 @ 1 
 

6.2 Эксплуатация 
Pos: 39.62.2 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Betrieb/perl a, riva, stella/Ein- Ausschalten @ 48\m od_1681887636777_379.docx @ 536521 @ 3 @ 1 
 

6.2.1 Включение/выключение 
Установка включается и выключается нажатием пневмати-ческого выключателя (2/1), 
встроенного в диафрагму. Электрический орган управления в резервуаре отсутствует. 

Pos: 39.62.3 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Betrieb/perl a, riva, stella/M eng enr egulier ung @ 48\mod_1681887641650_379.docx  @ 536596 @ 3 @ 1 
 

6.2.2 Регулирование расхода 
С регулируемой форсункой (54/1) можно регулировать производительность насоса. Это 
позволяет каждому пловцу индивидуально настраивать струю сопел. 

ВНИМАНИЕ 
Травмирование при массаже с полной струей сопла. 
 Во избежание ущерба для здоровья поддерживать достаточную дистанцию.

УВЕДОМЛЕНИЕ  

Повреждение насоса/установки в процессе эксплуатации с закрытым устройством 
регулирования расхода. 
 Насос/установку эксплуатировать только с открытым устройством регулирования расхода.

 
Pos: 39.62.4 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Betrieb/perl a, riva, stella/LED-Farbvariante @ 48\mod_1681887638218_379.docx  @ 536546 @ 3 @ 1 
 

6.2.3 Цветовые варианты светодиодов 
Цветовые варианты светодиодов можно переключать повторным нажатием кнопки (2) в течение 
пяти секунд. 
Последовательность цветов: Переключение цвета: 
• Красный
• Зеленый
• Синий
• Зеленый – красный
• Зеленый – синий
• Красный – синий
• Зеленый – красный – синий

• Дискретно, одна секунда
• Медленное диммирование, 30 секунд
• С миганием
• Диммирование, семь секунд
• Мерцание цветов «катящееся колесо»

Если время выключения превышает пять секунд, цветовой вариант остается прежним.
Pos: 39.62.5 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Betrieb/primavera/Kugeldüsen @ 47\m od_1681887431487_379.docx @ 536271 @ 3 @ 1 
 

6.2.4 Шаровое сопло/сопла 
Шаровое сопло/сопла (54) регулируется/регулируются по направлению. В стандартных случаях 
это/эти сопло/сопла следует устанавливать горизонтально или под небольшим углом вверх. За 
счет этого достигается максимальный эффект плавания против течения. 

Pos: 39.62.6 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Betrieb/perl a, riva, stella/Luftreg ulier ung @ 48\m od_1681887640069_379.docx @ 536571 @ 3 @ 1 
 

6.2.5 Регулировка воздуха 
Регулировка воздуха (2/1) позволяет подмешивать к струе воды воздух, создавая тем самым 
эффект джакузи. Количество воздуха можно настраивать. 

Pos: 39.62.7 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Betrieb/sm art/Zubehör, optional  @ 67\mod_1707287880341_379.docx  @ 680259 @ 3 @ 1 
 

6.2.6 Принадлежности, опционально 
– Съемное массажное сопло
– Массажный шланг (возможно с пульсатором)
– Съемный пульсатор
– Дистанционное управление

Pos: 39.62.8 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Betrieb/perl a, riva, stella/Di e H aube ist  nicht begehbar  -  BADU Jet perla,  riva, stella @ 64\m od_1697457509848_379.docx @ 657023 @ 3 @ 1 
 

6.2.7 Не наступайте на кожух 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Повреждение кожуха. 
 Не наступайте на кожух и не подвергайте его другим нагрузкам.
 Не используйте его в качестве стартовой тумбочки.

 
Pos: null /Technische Dokum entati on Speck Pumpen DIN A4/Allgem ei ne M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\mod_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
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Pos: 39.62.10 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Betrieb/perla, riva, s tella/Optim ale Funkti on der Anl age  -  BADU  Jet perl a, riva, s tell a @ 64\m od_1697519899357_379.docx @ 657080 @ 3 @ 1 
 

6.2.8 Оптимальная работа установки 

УВЕДОМЛЕНИЕ 

Если уровень воды не соответствует оптимальному, то это может привести к недостаточной 
производительности установки. 
 Соблюдайте оптимальный уровень воды.

 
Pos: 39.62.11 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/####hal be Leerzeil e #### @ 29\m od_1681823520038_0.docx  @ 487233 @  @ 1 
 

Pos : 39.62.12 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Betrieb/perla, riva, s tella/WG23.130.064-P @ 48\mod_1681887646107_379.docx  @ 536671 @  @ 1 
 

 
Pos : 39.62.13 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/Abbil dung @ 61\m od_1687933498201_379.docx @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 111 
Pos: 39.62.14 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Betrieb/perla, riva, s tella/WG23.130.067-P @ 48\mod_1681887647792_0.docx @ 536695 @  @ 1  

 
Pos : 39.62.15 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/Abbil dung @ 61\m od_1687933498201_379.docx @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 112 
Pos: 39.62.16 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Allgemei ne M odule/#### Seitenumbr uch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx  @ 487209 @  @ 1 
 

WG23.130.064-11-P
ВКЛ./ВЫКЛ. установки (нажать)
Регулятор воздуха ОТКР-ЗАКР (повернуть)

ВКЛ./ВЫКЛ. подсветки (нажать)

WG23.130.067-P
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Pos: 39.62.17 /Technische D okum entation Speck Pum pen D IN A4/Betriebsanl eitung/Betrieb/perla, riva, s tella/Verwendung des  Massageschl auches   -  BADU  Jet perl a, riva, stell a @ 64\m od_1697461738326_379.docx @ 657047 @ 2 @ 1 
 

6.3 Использование массажного шланга 

ОСТОРОЖНО 
Травмирование из-за неправильного использования! 
 Использование массажного шланга допустимо на соответствующих участках тела только

после консультации с врачом. Производитель не несет ответственности за использование
массажного шланга не по назначению.

 Детям запрещается использовать массажный шланг!

BADU Jet Perla / BADU Jet Riva 
1. Перед массажными процедурами следует закрыть регулятор воздуха (2/1), так как при

высоком давлении выходит вода.
2. Правильно установить муфту массажного шланга на сопло и зафиксировать.
3. Удерживать массажный шланг, не оставлять его свободно плавающим в бассейне.
4. Включить установка встречного течения для бассейна.
5. При необходимости снова открыть регулятор воздуха (2/1).

BADU Jet Stella
1. Перед массажными процедурами следует закрыть регулятор воздуха (2/1), так как при

высоком давлении выходит вода.
2. Точно установить глухую муфту на одно из сопел и зафиксировать.
3. Точно установить муфту массажного шланга на второе сопло и также зафиксировать.
4. Удерживать массажный шланг, не оставлять его свободно плавающим в бассейне.
5. Включить установка встречного течения для бассейна.
6. При необходимости снова открыть регулятор воздуха (2/1).

Pos: 39.63 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Inbetriebnahme/Gegenstr omanlag e/Außerbetriebnahm e @ 46\m od_1681886566989_379.docx @ 532095 @ 2 @ 1 
 

6.4 Вывод из эксплуатации 
1. Насос отключить и отсоединить от электрической сети.
2. Понизить уровень воды плавательного бассейна до нижней кромки всасывающего патрубка.

Pos: 39.64 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Inbetriebnahme/Gegenstr omanlag e/Ü berwi nter ungsvorschlag - Perla, Ri va, Stell e @ 71\m od_1727689977006_379.docx @ 735656 @ 3 @ 1 
 

6.4.1 Предложение по зимовке 
Для установок встречного течения для бассейна, которые во время зимы могут быть 
подвержены воздействию мороза. 
 Принять во внимание положения главы "Вывод из эксплуатации" на стр. 182.
 На время холодного периода насос демонтировать и хранить в сухом помещении.

Pos: 39.65 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
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Pos: 39.67 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Störungen @ 50\m od_1681889123648_379.docx @ 543599 @ 1 @ 1 
 

7 Неисправности 
Pos: 39.68 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/####halbe Leerzeile #### @ 29\mod_1681823520038_0.docx @ 487233 @  @ 1 
 

Pos : 39.69 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Hi nweis : Undichtigkei t GLRD @ 50\mod_1681889111857_379.docx  @ 543451 @  @ 1 
 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Время от времени через контактные уплотнительные кольца может просачиваться несколько 
капель воды, что является нормальным. Прежде всего, это относится к периоду приработки 
двигателя. 
В зависимости от качества воды и числа часов эксплуатации контактные уплотнительные кольца 
могут разгерметизироваться. 
 В случае постоянного просачивания воды заменить торцовое уплотнение силами

специалиста.
 
Pos : 39.70 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/####halbe Leerzeile #### @ 29\mod_1681823520038_0.docx @ 487233 @  @ 1 
 

Pos : 39.71 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Hi nweis : Schwimm badbauer benachrichtigen @ 50\m od_1681889109577_379.docx @ 543427 @  @ 1  

УВЕДОМЛЕНИЕ 
В случае неполадок мы рекомендуем сначала обратиться к производителю плавательного 
бассейна. 

 
Pos: 39.72.1 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Ü bersicht @ 50\mod_1681889129393_379.docx  @ 543699 @ 2 @ 1 
 

7.1 Обзор 
Pos: 39.72.2 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Gegenstr omanl agen/Anlag e l ässt sich nicht ei nschalten @ 49\m od_1681888646248_379.docx @ 541583 @  @ 1  

Неисправность: Установка не включается 
Возможная причина Устранение 
Неправильно установлен 
позиционный переключатель. 

 Проверьте правильность установки кожуха.
 
Pos: 39.72.3 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Gegenstr omanl agen/Pum pe wird durch Wickl ungsschutzkontakt oder  Motorschutzschalter außer Betrieb gesetzt @ 71\mod_1727690191709_379.docx  @ 735682 @  @ 1 
 

Неисправность: Насос отключа-ется защитным контактом об-мотки или защитным автоматом 
электродвигателя 
Возможная причина Устранение 
Перегрузка  Проверить насос. См. главу 0 на стр. 184.
Температура среды выше нормы.  Дождаться остывания обмотки двигателя и

повторного включения защиты двигателя.
 Понижение температуры среды.

 Pos : 39.72.4 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Gegenstr omanl agen/Pum pe sitzt  fest @ 71\mod_1727693978272_379.docx  @ 735707 @  @ 1 
 

Неисправность: Насос заклинил. 
Возможная причина Устранение 
Торцовое уплотнение прилипло.  Провернуть вал двигателя. См. Главу "Проверка

насоса на легкость хода" на стр. 179.
 Очистить насос/его компоненты.

 
Pos : 39.72.5 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Gegenstr omanl agen/Leckage an der  Pumpe @ 49\mod_1681888650590_379.docx  @ 541631 @  @ 1 
 

Неисправность: Утечка на насосе. 
Возможная причина Устранение 
Торцовое уплотнение износилось 
или повреждено. 

 Замена торцового уплотнения должна осу-
ществляться специалистом.

 
Pos: 39.72.6 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Gegenstr omanl agen/Laute M otorg eräusche @ 49\mod_1681888648524_379.docx  @ 541607 @  @ 1 
 

Неисправность: Громкий шум при работе двигателя. 
Возможная причина Устранение 
Неисправ-ность подшипника.  Поручить слесарю замену подшипника.
Проверьте направление вращения  Поручить его проверку электрикам.

 
Pos : 39.72.7 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Gegenstr omanl agen/Trotz eingeschalteter Anl age kein Wassers trahl - Ei nhänge-GSA @ 49\m od_1681888656365_379.docx @ 541703 @  @ 1 
 

Неисправность: Нет струи воды, несмотря на то, что установка включена. 
Возможная причина Устранение 
Воздух в системе  Подтянуть резьбовые соединения.

 Заменить уплотнения.
 Удалить из насоса воздух.

Не герметичный всасывающий 
трубопровод 

 Подтянуть резьбовые соединения.
 Проверить наличие негерметичных мест.

Воздушный кран не гермети-чный 
или не закрытый. 

 Закрыть кран.
 Проверить наличие негерметичных мест.

 
Pos : 39.73 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Pum pe nach Anspr echen eines Schutzkontak ts/-schal ters prüfen  -  Einhänge- GSA @ 50\m od_1681889117873_379.docx @ 543524 @ 3 @ 1  



Неисправности 

27 RU 09|2024 

7.1.1 Проверка насоса после срабатывания защитного контакта/автомата 
Если двигатель отключился в результате срабатывания защитного контакта обмотки или 
защитного автомата электродвигателя, выполните следующие операции: 
1. Отсоединить установку от электропитания.
2. С помощью отвертки провернуть вал двигателя со стороны вентилятора и проверить на

легкость хода.

Тяжелый ход вала двигателя: 
1. Вынуть отвертку.
2. Обратиться в сервисную службу и поручить проверку насоса.

Легкий ход вала двигателя:
1. Вынуть отвертку.
2. Вновь подать электропитание.

УВЕДОМЛЕНИЕ 

Если насос заклинил, то многократное включение может привести к повреждению двигателя. 
 Обеспечить, чтобы насос/установка включался только один раз.

3. Подождать, пока защитный контакт обмотки автоматически не включит двигатель после его
охлаждения.
– или –
Сброс защитного автомата двигателя.

4. Поручить квалифицированному электрику проверку подачи тока, предохранителей и
потребления тока.

5. Если защитный контакт обмотки или защитный автомат электродвигателя вновь выключают
двигатель, обратиться в сервисную службу.

Pos: 39.74 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Störung/Ersatzteillisten @ 60\m od_1687265579728_379.docx @ 637204 @ 3 @ 1 
 

7.1.2 Списки запчастей 
Списки запчастей для соответствующих изделий можно найти на веб-странице www.speck-
pumps.com. 

 
Pos: 39.75 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
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Pos: 39.77.1 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Wartung/Ins tandhaltung/Geg ens trom anl age/perla,  riva, stella/W artung/Ins tandhaltung  -  BADU Jet perla, riva, s tell a @ 71\m od_1727761366118_379.docx @ 735947 @ 1 @ 1 
 

8 Техобслуживание/техуход 
УВЕДОМЛЕНИЕ 

 Перед проведением работ по техуходу перекрыть всю
запорную арматуру и опорожнить трубопроводы. 

Когда? Что? 
Регулярно  Проверка герметичности насоса

 Устойчивость установки, а также очистка загрязнений
 Общая проверка электрических подключений
 Раздельное подключение потенциалов

В случае опасности 
замерзания 

 Установку следует вынуть из бассейна, спустить из нее воду и
хранить в сухом месте.

 По окончании работ по техуходу провести все меры, необходимые для ввода в
эксплуатацию. См. Главу 6.1 на стр. 178.

Pos: 39.77.2 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Wartung/Ins tandhaltung/Geg ens trom anl age/perla,  riva, stella/Pfl egehinw eise  -  BADU Jet perla,  riva, stella @ 64\mod_1697527034523_379.docx  @ 657109 @ 2 @ 1  

8.1 Инструкции по уходу 
При необходимости следует промыть установку водой и протереть влажной тканью.  
Не используйте чистящие средства! 
При проведении общей очистки на поверхность можно нанести несколько капель чистящего 
средства для очистки акриловых поверхностей, а затем протереть их влажной тканью. Сильные 
загрязнения следует удалять теплой водой и жидким мягким средством для очистки или 
мыльным раствором. 
Отложения извести следует удалять спиртовым уксусом и водой. Мелкие царапины или 
шероховатые поверхности возле блестящих поверхностей следует удалять с помощью средств 
из набора по уходу за сантехникой. 

Pos: 39.77.3 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Wartung/Ins tandhaltung/Gew ährleistung @ 52\mod_1681889829625_379.docx  @ 548470 @ 2 @ 1 
 

8.2 Гарантия 
Гарантия распространяется на поставляемые устройства и все его детали. Исключением 
является естественный износ (DIN 3151/DIN-EN 13306) всех вращающихся или подвергающихся 
динамической нагрузке конструктивных деталей, включая компоненты электроники, 
находящиеся под напряжением. 
Несоблюдение указаний по технике безопасности может привести к потере любых требований 
возмещения ущерба. 

Pos: 39.77.4 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Wartung/Ins tandhaltung/Geg ens trom anl age/perla,  riva, stella/Sicher hei tsrel evante Ersatzteile @ 51\mod_1681889285434_379.docx  @ 544722 @ 3 @ 1 
 

8.2.1 Запчасти, относящиеся к обеспечению безопасности 
– Предохранительный выключатель (кожух)
– Разделительная направляющая перегородка
– Телескопическая опора

Pos: 39.77.5 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Wartung/Ins tandhaltung/Serviceadr essen @ 52\m od_1681889831779_379.docx @ 548495 @ 2 @ 1  

8.3 Сервисные адреса 
Сервисные адреса и адреса служб работы с клиентами можно найти на сайте 
www.speck-pumps.com. 

Pos: 39.78 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
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Pos: 39.80 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Entsorgung/Entsorgung @ 61\mod_1687355321540_379.docx  @ 637753 @ 1 @ 1 
 

9 Утилизация 
 Собирать вредные транспортируемые среды и утилизировать в соответствии с

предписаниями.
 Насос/установка или отдельные компоненты по окончании срока службы должны

утилизироваться надлежащим образом. Утилизация вместе с бытовыми отходами
недопустима!

 Утилизировать упаковочный материал с бытовыми отходами, соблюдая местные
предписания.

 
Pos: 39.81 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
 



Технические данные 

09|2024 RU 30 

Pos: 39.83.1 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Technische D aten/Technische D aten @ 53\mod_1681891056574_379.docx  @ 555957 @ 1 @ 1 
 

10 Технические данные 
Pos: 39.83.2 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Technische D aten/Perla, Riva, Stella/Technische D aten @ 52\m od_1681889912013_379.docx @ 548595 @  @ 1 
 

BADU JET 
Технические характеристики 50 Гц Perla Riva Stella 
Струйный насос 21-81/31 RG 21-81/32 G

21-81/32 RG
21-81/33 G

Производительность насоса [м³/ч] 40/40 58/54 75 
Напряжение [V] 
3~ 
1~  

400/230 / 
230 

400/230 / 
230 

400/230 

Потребляемая мощ-ность P1 3~/1~ [кВт] 2,07/2,12 3,18/2,89 3,74 
Эффективная мощ-ность P2 3~/1~ [кВт] 1,60/1,60 2,60/2,20 3,00 
Количество сопел Ø 40 mm 1/1 1/1 2 
Выходное давление на соплах [бар] 0,90/0,90 1,10/1,00 1,00 
Скорость выходного потока по центру в 2 
м перед соплом [м/с] 

1,10/1,10 1,20/1,15 1,40 

Массажное давле-ние, макс. [бар] 1,20/1,20 1,60/1,60 1,60 
Поворот сопел [градусы] 60 60 60 
Система управления Пневматическая система 
Включение/выключе-ние бассейна да 
Съемный массажный шланг да, оплачивается отдельно 
Съемный пульсатор да, оплачивается отдельно 
Телескопическая опора да, оплачивается отдельно 
Содержание соли 0,66 g/l 
Энергоэффектив-ность IE 2 
Класс изоляции (двигатель) F 
Вес (насос) 36/41 52/52 54/60 

 
Pos: 39.83.3 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/#### Seitenum bruch #### @ 29\m od_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
 



Технические данные 

31 RU 09|2024 

Pos: 39.83.4 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Technische D aten/M aßzeichnung @ 53\m od_1681891053092_379.docx @ 555907 @ 2 @ 1 
 

10.1 Размерный чертеж 
Pos: 39.83.5 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Technische D aten/Perla, Riva, Stella/W G23.130.054-P @ 52\mod_1681889913795_0.docx @ 548619 @  @ 1 
 

BADU Jet Perla/BADU Jet Riva 

 
Pos : 39.83.6 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/Abbildung @ 61\mod_1687933498201_379.docx  @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 113 
Pos: 39.83.7 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Betri ebsanleitung/Technische D aten/Perla, Riva, Stella/W G23.130.055-P @ 52\mod_1681889914845_0.docx @ 548643 @  @ 1 
 

BADU Jet Stella 

 
Pos : 39.83.8 /Technische D okumentati on Speck Pum pen DIN A4/Allgem eine M odul e/Abbildung @ 61\mod_1687933498201_379.docx  @ 638800 @  @ 1 
 

Рис. 114 
Pos: 40 /Technische Dokum entation Speck  Pumpen DIN  A4/Allgemei ne Module/#### Sei tenumbr uch #### @ 29\mod_1681823518823_0.docx @ 487209 @  @ 1 
 

(EN 13451)25
0

811

36
7

11
27

405

438

 ≤45 mm

294

40
0

m
in

. 7
77

 / 
m

ax
. 1

39
0

(EN 13451)
 ≤45 mm

WG23.130.054-P

40
0

(EN 13451)25
0

811

36
7

11
27

405

438

 ≤45 mm
(EN 13451)
 ≤45 mm

294

m
in

. 7
77

 / 
m

ax
. 1

39
0

WG23.130.055-P


	1 Zu diesem Dokument
	1.1 Umgang mit dieser Anleitung
	1.2 Zielgruppe
	1.3 Mitgeltende Dokumente
	1.3.1 Symbole und Darstellungsmittel


	2 Sicherheit
	2.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
	2.1.1 Mögliche Fehlanwendungen

	2.2 Personalqualifikation
	2.3 Sicherheitsvorschriften
	2.4 Schutzeinrichtungen
	2.5 Bauliche Veränderungen und Ersatzteile
	2.6 Schilder
	2.7 Restrisiken
	2.7.1 Herabfallende Teile
	2.7.2 Rotierende Teile
	2.7.3 Elektrische Energie
	2.7.4 Heiße Oberflächen
	2.7.5 Ansauggefahr
	2.7.6 Verletzungsgefahr an den Einströmdüsen

	2.8 Störungen
	2.9 Vermeidung von Sachschäden
	2.9.1 Undichtigkeit und Rohrleitungsbruch
	2.9.2 Trockenlauf
	2.9.3 Überhitzen
	2.9.4 Blockieren der Pumpe
	2.9.5 Leckageabfluss
	2.9.6 Frostgefahr
	2.9.7 Wassertemperatur
	2.9.8 Sichere Nutzung des Produktes


	3 Beschreibung
	3.1 Komponenten
	3.2 Funktion

	4 Transport und Zwischenlagerung
	4.1 Transport
	4.2 Einhänge-Gegenstromanlage anheben
	4.3 Lagerung
	4.4 Rücksendung

	5 Installation
	5.1 Einbauort (Fachpersonal)
	5.1.1 Aufstellungsort
	5.1.2 Einbaustelle
	5.1.3 Vollständigkeit
	5.1.4 Befestigung der Anlage am Boden
	5.1.5 Befestigungslöcher bohren
	5.1.6 Messingspreizdübel einbringen
	5.1.7 Anlage befestigen
	5.1.8 Distanzausgleich
	5.1.9 Netzanschluss

	5.2 Aufbauvorschlag
	5.3 Elektrischer Anschluss (Fachpersonal)
	5.3.1 Bauseitiger Anschluss
	5.3.2 Schaltplan 3~ 400/230 V 50 Hz
	5.3.3 Schaltplan 1~ 230 V 50 Hz
	5.3.4 Anschlussschema

	5.4 Ergänzungen zum Schaltkasten mit Platine
	5.4.1 Vorteile
	5.4.2 Segmentanzeige, grüne und orangene LED, Sicherung
	5.4.3 DIP-Schalter für Zeitmodus-Einstellungen
	5.4.4 Entmantelung des Kabels


	6 Inbetriebnahme/Außerbetriebnahme
	6.1 Inbetriebnahme
	6.1.1 Einhänge-Gegenstromanlage mit Wasser füllen
	6.1.2 Pumpe auf Leichtgängigkeit prüfen
	6.1.3 Einhänge-Gegenstromanlage einschalten

	6.2 Betrieb
	6.2.1 Ein-/ Ausschalten
	6.2.2 Mengenregulierung
	6.2.3 LED-Farbvariante
	6.2.4 Kugeldüse(n)
	6.2.5 Luftregulierung
	6.2.6 Zubehör, optional
	6.2.7 Die Haube ist nicht begehbar
	6.2.8 Optimale Funktion der Anlage

	6.3 Verwendung des Massageschlauches
	6.4 Außerbetriebnahme
	6.4.1 Überwinterungsvorschlag


	7 Störungen
	7.1 Übersicht
	7.1.1 Pumpe nach Ansprechen eines Schutzkontakts/-schalters prüfen
	7.1.2 Ersatzteillisten


	8 Wartung/Instandhaltung
	8.1 Pflegehinweise
	8.2 Gewährleistung
	8.2.1 Sicherheitsrelevante Ersatzteile

	8.3 Serviceadressen

	9 Entsorgung
	10 Technische Daten
	10.1 Maßzeichnung

	1 About this document
	1.1 Using this manual
	1.2 Target group
	1.3 Other applicable documents
	1.3.1 Symbols and means of representation


	2 Safety
	2.1 Intended use
	2.1.1 Possible misuse

	2.2 Personnel qualification
	2.3 Safety regulations
	2.4 Protective equipment
	2.5 Structural modifications and spare parts
	2.6 Signs
	2.7 Residual risk
	2.7.1 Falling parts
	2.7.2 Rotating parts
	2.7.3 Electrical energy
	2.7.4 Hot surfaces
	2.7.5 Suction danger
	2.7.6 Danger of injury at the inlet nozzles

	2.8 Faults
	2.9 Preventing material damage
	2.9.1 Leakage and pipe breakage
	2.9.2 Dry running
	2.9.3 Overheating
	2.9.4 Blockages in the pump
	2.9.5 Drainage
	2.9.6 Risk of frost
	2.9.7 Water temperature
	2.9.8 Safe use of the product


	3 Description
	3.1 Components
	3.2 Function

	4 Transport and intermediate storage
	4.1 Transport
	4.2 Lifting the overhang counter swim unit
	4.3 Storage
	4.4 Returns

	5 Installation
	5.1 Installation site (Qualified specialist)
	5.1.1 Assembly site
	5.1.2 Installation position
	5.1.3 Checklist
	5.1.4 Fastening the unit to the ground
	5.1.5 Drilling the mounting holes
	5.1.6 Inserting the brass dowels
	5.1.7 Securing the unit
	5.1.8 Distance compensation
	5.1.9 Power supply

	5.2 Assembly Recommendation
	5.3 Electrical connection (Qualified specialist)
	5.3.1 Connection by customer
	5.3.2 Wiring diagrama 3-phase 400/230V 50 Hz
	5.3.3 Wiring diagram 1-phase 230V 50 Hz
	5.3.4 Connection diagram

	5.4 Supplements for the control boxes with circuit board
	5.4.1 Benefits
	5.4.2 Segment display, green and orange LED, fuse
	5.4.3 Dipswitch for time mode settings
	5.4.4 Stripping the cable


	6 Commissioning/Decommissioning
	6.1 Commissioning
	6.1.1 Fill the overhang counter swim unit with water
	6.1.2 Checking how easily the pump rotates
	6.1.3 Switch the overhang counter swim unit on

	6.2 Operation
	6.2.1 Switching the unit on and off
	6.2.2 Volume regulator
	6.2.3 LED colour variations
	6.2.4 Ball nozzle(s)
	6.2.5 Air regulator
	6.2.6 Optional accessories
	6.2.7 Do not stand on the cover
	6.2.8 Optimal unit function

	6.3 Using the massage hose
	6.4 Decommissioning
	6.4.1 Suggestion for winter conditions


	7 Faults
	7.1 Overview
	7.1.1 Check the pump after the overload switch has tripped
	7.1.2 Spare parts lists


	8 Maintenance
	8.1 Care Instructions
	8.2 Warranty
	8.2.1 Safety related spare parts

	8.3 Service addresses

	9 Disposal
	10 Technical data
	10.1 Dimensional drawing

	1 A propos de ce document
	1.1 Utilisation de ce manuel
	1.2 Groupe ciblé
	1.3 Documents annexes
	1.3.1 Symboles et représentations graphiques


	2 Sécurité
	2.1 Utilisation conforme aux dispositions
	2.1.1 Erreurs de manipulation possibles

	2.2 Qualification du personnel
	2.3 Consignes de sécurité
	2.4 Équipements de protection
	2.5 Changements de la structure et pièces détachées
	2.6 Plaques signalétiques
	2.7 Risques résiduels
	2.7.1 Chute de pièces
	2.7.2 Pièces rotatives
	2.7.3 Énergie électrique
	2.7.4 Surfaces chaudes
	2.7.5 Risque d'aspiration
	2.7.6 Danger de blessure aux buses de refoulement

	2.8 Pannes
	2.9 Prévention des dégâts matériels
	2.9.1 Défaut d'étanchéité et rupture de canalisation
	2.9.2 Fonctionnement sans eau
	2.9.3 Surchauffee
	2.9.4 Blocage de la pompe
	2.9.5 Fuite
	2.9.6 Danger de gel
	2.9.7 Température de l’eau
	2.9.8 Utilisation du produit en toute sécurité


	3 Description
	3.1 Composants
	3.2 Funktion

	4 Transport et stockage intermédiaire
	4.1 Transport
	4.2 Hissage de la nage à contre courant hors bord
	4.3 Stockage
	4.4 Retour

	5 Installation
	5.1 Lieu de montage (Personnel qualifié)
	5.1.1 Emplacement
	5.1.2 Lieu de montage
	5.1.3 Intégralité du contenu du colis
	5.1.4 Fixation de l'installation au sol
	5.1.5 Perçage des trous de fixation
	5.1.6 Introduction des chevilles à expansion en laiton
	5.1.7 Fixation de l’installation
	5.1.8 Pièce intercalaire
	5.1.9 Raccordement au réseau électrique

	5.2 Suggestion d'installation
	5.3 Branchement électrique (Personnel qualifié)
	5.3.1 Raccordement côté bâtiment
	5.3.2 Schéma de câblage 3~ 400/230V 50 Hz
	5.3.3 Schéma de câblage 1~ 230V 50 Hz
	5.3.4 Schéma de connections

	5.4 Ajouts au coffret electrique avec ecran
	5.4.1 Avantages
	5.4.2 Affichage à segment, LED verte et orange, Fusible
	5.4.3 Interrupteur DIP pour les réglages du modus heure.
	5.4.4 Dénudage du câble


	6 Mise en service/Mise hors service
	6.1 Mise en service
	6.1.1 Remplissage de la nage à contre courant hors
	6.1.2 Vérifier le bon fonctionnement de la pompe
	6.1.3 Mise en marche de la nage à contre courant hors bord

	6.2 Fonctionnement
	6.2.1 Mise en marche/à l'arrêt
	6.2.2 Régulation du débit
	6.2.3 Variantes de couleurs de DEL
	6.2.4 Filière(s) à billes
	6.2.5 Régulation d'air
	6.2.6 Accessoires en option
	6.2.7 Interdiction de marcher sur le capot
	6.2.8 Fonctionnement optimal de l’appareil

	6.3 Utilisation du flexible de massage
	6.4 Mise hors service
	6.4.1 Mesures à prendre pour l´hivernage


	7 Pannes
	7.1 Aperçu
	7.1.1 Contrôler la pompe après le déclenchement d'un contacteur/ disjoncteur de protection
	7.1.2 Listes de pièces de rechange


	8 Entretien/Maintenance
	8.1 Conseils d’entretien
	8.2 Garantie
	8.2.1 Pièces de rechange relatives à la sécurité

	8.3 Adresses de service

	9 Elimination
	10 Données techniques
	10.1 Plan coté

	1 Over dit document
	1.1 Omgang met deze handleiding
	1.2 Doelgroep
	1.3 Overige relevante documenten
	1.3.1 Symbolen en speciale opmaak


	2 Veiligheid
	2.1 Gebruik volgens bestemming
	2.1.1 Mogelijk onjuist gebruik

	2.2 Kwalificaties van het personeel
	2.3 Veiligheidsvoorschriften
	2.4 Veiligheidsvoorzieningen
	2.5 Constructieve wijzigingen en reserveonderdelen
	2.6 Afbeeldingen
	2.7 Overige risico's
	2.7.1 Vallende delen
	2.7.2 Draaiende delen
	2.7.3 Elektrische energie
	2.7.4 Hete oppervlakken
	2.7.5 Aanzuiggevaar
	2.7.6 Gevaar voor letsel bij de nozzles

	2.8 Storingen
	2.9 Voorkomen van materiële schade
	2.9.1 Lekkages en leidingbreuk
	2.9.2 Drooglopen
	2.9.3 Oververhitting
	2.9.4 Blokkeren van de pomp
	2.9.5 Lekkage-afvoer
	2.9.6 Bevriezingsgevaar
	2.9.7 Watertemperatuur
	2.9.8 Veilig gebruik van het product


	3 Beschrijving
	3.1 Componenten
	3.2 Functie

	4 Transport en tijdelijke opslag
	4.1 Transport
	4.2 De inhangtegenstroominstallatie optillen
	4.3 Opslag
	4.4 Terugzending

	5 Installatie
	5.1 Inbouwlocatie (Vakpersoneel)
	5.1.1 Installatieplaats
	5.1.2 Inbouwlocatie
	5.1.3 Volledigheid
	5.1.4 Bevestiging van de installatie op de vloer
	5.1.5 Bevestigingsgaten boren
	5.1.6 Messing expansiebout inbrengen
	5.1.7 Installatie bevestigen
	5.1.8 Afstandhouder
	5.1.9 Netaansluiting

	5.2 Montagevoorstel
	5.3 Elektrische aansluiting (Vakpersoneel)
	5.3.1 Vaste aansluiting
	5.3.2 Schakelschema 3~ 400/230V 50 Hz
	5.3.3 Schakelschema 1~ 230V 50 Hz
	5.3.4 Aansluitschema

	5.4 Toevoeging voor de schakelkast met display
	5.4.1 Voordelen
	5.4.2 Segment indicator, groen en oranje LED, zekering
	5.4.3 DIP-Schakelaar voor tijdmodus-instellingen
	5.4.4 Ontmanteling van de kabels


	6 Inbedrijfstelling/Buitenbedrijfstelling
	6.1 Inbedrijfstelling
	6.1.1 Inhangtegenstroominstallatie met water vullen
	6.1.2 Soepel lopen van de pomp controleren
	6.1.3 Inhangtegenstroominstallatie inschakelen

	6.2 Gebruik
	6.2.1 In-/uitschakelen
	6.2.2 Hoeveelheidsregeling
	6.2.3 LED-kleurvariant
	6.2.4 Kogelnozzle(s)
	6.2.5 Luchtregeling
	6.2.6 Toebehoren, optioneel
	6.2.7 De kap is niet begaanbaar
	6.2.8 Optimale werking van de installatie

	6.3 Gebruik van de massageslang
	6.4 Buitenbedrijfstelling
	6.4.1 Winter klaar maken


	7 Storingen
	7.1 Overzicht
	7.1.1 Pomp controleren na het in werking zetten van de beveiligingsschakelaar
	7.1.2 Reserveonderdelenlijsten


	8 Onderhoud
	8.1 Onderhoudsinstructies
	8.2 Garantie
	8.2.1 Veiligheidsrelevante wisselstukken

	8.3 Serviceadressen

	9 Verwijdering
	10 Technische gegevens
	10.1 Maatschets

	1 Acerca de este documento
	1.1 Uso de estas instrucciones
	1.2 Grupo destinatario
	1.3 Documentos convalidados
	1.3.1 Símbolos y medios de representación


	2 Seguridad
	2.1 Utilización según prescripción
	2.1.1 Posible mal uso

	2.2 Cualificación del personal
	2.3 Prescripciones de seguridad
	2.4 Dispositivos de protección
	2.5 Modificaciones estructurales y piezas de recambio
	2.6 Rótulos
	2.7 Resto de riesgos
	2.7.1 Desprendimiento de piezas
	2.7.2 Componentes giratorios
	2.7.3 Energía eléctrica
	2.7.4 Superficies calientes
	2.7.5 Peligro por aspiración
	2.7.6 Peligro de lesiones en las boquillas de entrada

	2.8 Averías
	2.9 Prevención de daños materiales
	2.9.1 Filtraciones y ruptura de conductos
	2.9.2 Funcionamiento en seco
	2.9.3 Sobrecalentamiento
	2.9.4 Bloqueo de la bomba
	2.9.5 Flujo de escape
	2.9.6 Peligro de heladas
	2.9.7 La temperatura del agua
	2.9.8 Utilización segura del producto


	3 Descripción
	3.1 Componentes
	3.2 Función

	4 Transporte y almacenamiento intermedio
	4.1 Transporte
	4.2 Elevar el contra-propulsor de instalaciones de piscina
	4.3 Almacenamiento
	4.4 Devolución

	5 Instalación
	5.1 Lugar de instalación (Personal técnico)
	5.1.1 Sitio de instalación
	5.1.2 Lugar de instalación
	5.1.3 Integridad
	5.1.4 Fijación del dispositivo en el suelo
	5.1.5 Perforar orificios de montaje
	5.1.6 Incorporar anclaje tipo expansión de metal
	5.1.7 Sujetar instalación
	5.1.8 Compensación de distancias
	5.1.9 Conexión a la red

	5.2 Propuesta de trazado
	5.3 Conexión eléctrica (Personal técnico)
	5.3.1 Conexión por las obras
	5.3.2 Esquema de conexiones 3 ~ 400/230V 50 Hz
	5.3.3 Esquema de conexiones 1 ~ 230V 50 Hz
	5.3.4 Esquema de conexiones

	5.4 Adiciones a la caja de control con pletina
	5.4.1 Ventajas
	5.4.2 Visualización por segmentos, LED verde y naranja, fusible
	5.4.3 DIP- Interruptor para los ajustes del modo de tiempo
	5.4.4 Soltar el cable


	6 Puesta en servicio/Puesta fuera de servicio
	6.1 Puesta en servicio
	6.1.1 Llenar con agua el contra-propulsor instalaciones de piscina
	6.1.2 Comprobar la marcha fácil de la bomba
	6.1.3 Encender el contra-propulsor de instalaciones de piscina

	6.2 Funcionamiento
	6.2.1 Conexión/desconexión
	6.2.2 Regulación de cantidades
	6.2.3 Variante de color LED
	6.2.4 Boquillas de bola(n)
	6.2.5 Regulación del aire
	6.2.6 Accesorios, opcional
	6.2.7 Cobertura superior no deslizable
	6.2.8 Permitir el funcionamiento óptimo de la instalación

	6.3 Utilización de la manguera de masaje
	6.4 Puesta fuera de servicio
	6.4.1 Recomendación de hibernación


	7 Averías
	7.1 Resumen
	7.1.1 Comprobar la bomba según reacción de un contacto/ conmutador de protección
	7.1.2 Listas de piezas de recambio


	8 Mantenimiento
	8.1 Instrucciones para el cuidado
	8.2 Garantía
	8.2.1 Piezas de recambio relevantes para la seguridad

	8.3 Direcciones del servicio de asistencia

	9 Eliminación de desechos
	10 Datos técnicos
	10.1 Dibujo acotado

	1 Информация по данной документации
	1.1 Обращение с данным руководством
	1.2 Целевая группа
	1.3 Также имеющая силу документация
	1.3.1 Символы и средства представления информации


	2 Безопасность
	2.1 Использование по назначению
	2.1.1 Возможные случаи неправильного использования

	2.2 Квалификация персонала
	2.3 Правила техники безопасности
	2.4 Защитные устройства
	2.5 Изменения конструкции и запчасти
	2.6 Таблички
	2.7 Остаточные риски
	2.7.1 Падающие детали
	2.7.2 Вращающиеся детали
	2.7.3 Электроэнергия
	2.7.4 Горячие поверхности
	2.7.5 Опасность всасывания
	2.7.6 Опасность получения травм от сопел

	2.8 Неисправности
	2.9 Предотвращение материального ущерба
	2.9.1 Негерметичность и разрыв трубопроводов
	2.9.2 Работа всухую
	2.9.3 Перегрев
	2.9.4 Блокировка насоса
	2.9.5 Сток утечки
	2.9.6 Опасность замерзания
	2.9.7 Температура воды
	2.9.8 Безопасное использование изделия


	3 Описание
	3.1 Компоненты
	3.2 Принцип действия

	4 Транспортировка и промежуточное хранение
	4.1 Транспортировка
	4.2 Вертикальное перемещение навесного противотока
	4.3 Хранение
	4.4 Возврат

	5 Монтаж
	5.1 Место установки (Cпециалисты)
	5.1.1 Место расположения
	5.1.2 Место монтажа
	5.1.3 Комплектность
	5.1.4 Крепление установки на полу
	5.1.5 Просверлите монтажные отверстия
	5.1.6 Приготовьте распорный дюбель
	5.1.7 Закрепление установки
	5.1.8 Компенсация расстояния
	5.1.9 Подключение к сети

	5.2 Предлагаемая схема установки
	5.3 Электрическое подключение (специалисты)
	5.3.1 Подключение силами пользователя
	5.3.2 Электросхема 3~ 400/230 В, 50 Гц
	5.3.3 Электросхема 1~ 230 В, 50 Гц
	5.3.4 Схема подключения

	5.4 Дополнения к распределительному щиту с панелью
	5.4.1 Преимущества
	5.4.2 Сегментная индикация, зеленый и оранжевый светодиод, предохранитель
	5.4.3 Выключатель DIP для настроек временных режимов
	5.4.4 Удаление оболочки с кабеля


	6 Пуск в эксплуатацию/Вывод из эксплуатации
	6.1 Пуск в эксплуатацию
	6.1.1 Наполнение навесного противотока водой
	6.1.2 Проверка насоса на легкость хода
	6.1.3 Включение навесного противотока

	6.2 Эксплуатация
	6.2.1 Включение/выключение
	6.2.2 Регулирование расхода
	6.2.3 Цветовые варианты светодиодов
	6.2.4 Шаровое сопло/сопла
	6.2.5 Регулировка воздуха
	6.2.6 Принадлежности, опционально
	6.2.7 Не наступайте на кожух
	6.2.8 Оптимальная работа установки

	6.3 Использование массажного шланга
	6.4 Вывод из эксплуатации
	6.4.1 Предложение по зимовке


	7 Неисправности
	7.1 Обзор
	7.1.1 Проверка насоса после срабатывания защитного контакта/автомата
	7.1.2 Списки запчастей


	8 Техобслуживание/техуход
	8.1 Инструкции по уходу
	8.2 Гарантия
	8.2.1 Запчасти, относящиеся к обеспечению безопасности

	8.3 Сервисные адреса

	9 Утилизация
	10 Технические данные
	10.1 Размерный чертеж

	Unbenannt



